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TRANSLATION OF  NOTICE OF ARREST WARRANT 

 
******************************************** 

 
LAW  OFFICES OF MENDE & MENDE 
Am Marktplatz 5/2 
73728 Esslingen 
Telephone 07 1135 75 15 
Fax 07 113 50 87 56 
Thomas Mende and Peter Mende 
Licensed to Practice at Stuttgart District Court; 
Thomas  Licensed Also at Stuttgart Regional High Court 
File188/95M02 M/RH /D5425 (Please quote this reference in all correspondence) 
May 20, 1996 

 
To: 
Mr. Germar Scheerer 
Apartado de Correos 45 
E-29680 Estepona 
Spain 
 
Re:   
Scheerer Criminal Case 
15 Js 1535/95 – Public Prosecution Tübingen 
 
Dear Mr. Scheerer, 
 
As you know, the trial of the above mentioned case took place at the Tübingen District 

Court / Jury Court . 

Since you did not attend, the criminal cases against you, Udo Bruno Walendy and 

Wieland Körner, both of whom likewise did not appear, have been separated. 

Walendy and Körner were excused from appearing at this time.. 

Furthermore, an arrest warrant was issue against you by order of the Public Prosecutor. 

 

The criminal case against the co-accused Wigbert Grabert and Arnulf Xaver Neumaier 

was continued.  

As a consequence of the separation of your criminal case I was not allowed to attend this 

session. 

 Thus, I cannot give you any further information. 
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Yours truly, 

Thomas Mende, Attorney at Law 

 

************************************* 

 
 
 
 
 
 
 
TRANSLATORS AFFIDAVIT: 
 
I HEREBY CERTIFY THAT I POSSESS EXPERT COMPREHENSION OF BOTH 
THE ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES AND THAT THE ABOVE IS A 
TRUE AND ACCURATE TRANSLATION: 
 
 
 
James  M. Damon, MA, The University of Texas at Austin 
25 October 2000 
 
 

 
 
 


